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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Ο Σουλπίκιος Γάλλος ήταν ύπαρχος του Λεύκιου Αιμίλιου Παύλου ο οποίος διεξήγε πόλεμο εναντίον του βασιλιά Περσέα. Ενώ ήταν μια ξάστερη νύχτα, ξαφνικά χάθηκε το φεγγάρι. Τρόμος κατέλαβε τις ψυχές των στρατιωτών απ’ αυτό το ξαφνικό παράξενο και φοβερό θέαμα και ο στρατός έχασε την αυτοπεποίθησή του. Τότε, ο Σουλπίκιος Γάλλος μίλησε για τη φύση του ουρανού, για τη στάση και την κίνηση των αστεριών και της σελήνης και μ’ αυτό τον τρόπο έστειλε τον στρατό στη μάχη με αναπτερωμένο ηθικό. Έτσι, οι ελευθέριες τέχνες του Γάλλου άνοιξαν το δρόμο για τη λαμπρή εκείνη νίκη του Αιμίλιου Παύλου. Επειδή εκείνος είχε νικήσει το φόβο του ρωμαϊκού στρατού, ο στρατηγός μπόρεσε να νικήσει τους εχθρούς.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ

Sulpicius Gallus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Sulpicius Gallus (= ο Σουλπίκιος Γάλλος) Sulpicius -ii/-i (ως κύριο όνομα, κατά κανόνα, δεν έχει πληθυντικό) Gallus -I (ως κύριο όνομα, κατά κανόνα, δεν έχει πληθυντικό).

legatus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού legatus, -i = πρεσβευτής, απεσταλμένος, ύπαρχος, διοικητής λεγεώνας, αρσ. β. [πρόκειται κυρίως για το ουσιαστικοποιημένο αρσενικό γένος της μετοχής παθητικού αορίστου / παρακειμένου του ρήματος lego, legavi, legatum, legare, 1 (= στέλνω πρεσβευτή). 

Luci Aemili Pauli: γενική ενικού του ουσιαστικού Lucius Aemilius Paulus (=  Λεύκιος Αιμίλιος Παύλος) Lucius -ii/-i, Aemilius -iiI-i, Paulius -i, (ως κύριο όνομα, κατά κανόνα, δεν έχει πληθυντικό).

erat: γ' ενικό οριστικής παρατατικού του ιδιότυπου ρήματος sum, fui, esse (= είμαι, υπάρχω). 

qui: ονομαστική ενικού του αρσενικού της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod (= ο οποίος, η οποία, το οποίο).

bellum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού bellum, -i (= πόλεμος), ουδ. β '.

adversus (= εναντίον, αντίκρυ, απέναντι): πρόθεση + αιτιατική.

Persen: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Perses, Persae (= ο Περσέας, ο τελευταίος βασιλιάς της Μακεδονίας), αρσενικό α' (το Perses, ως κύριο όνομα, δεν έχει, κατά κανόνα, πληθυντικό). 

regem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού rex, regis (αρσ. γ’ κλ.) = ο βασιλιάς.
gerebat: γ’ ενικό οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής του ρήματος gero, gessi, gestum, gerere (3) = κάνω, διεξάγω.
serena: αφαιρετική ενικού  θηλυκού του επιθέτου της β’ κλίσης serenus, –a, –um = καθαρός, ξάστερος.
nocte: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού nox, noctis (θηλ. γ’ κλ.) = η νύχτα. [Αφαιρετική ενικού: nocte & noctu, γενική πληθυντικού: noctium.]
subito: τροπικό επίρρημα = ξαφνικά. [Προέρχεται από το επίθ. της β’ κλ. subitus, –a, –um = ξαφνικός.]
luna: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού luna, lunae (θηλ. α’ κλ.) = η σελήνη. [Δεν έχει πληθυντικό, γιατί είναι ουράνιο σώμα.]
defecerat:  γ’ ενικό οριστικής υπερσυντελίκου ενεργητικής φωνής του ρήματος deficio, defeci, defectum, deficere (3) = χάνομαι· luna defecerat = η σελήνη είχε πάθει έκλειψη.
ob: πρόθεση (+ αιτιατική) = εξαιτίας.
repentinum: αιτιατική ενικού του ουδετέρου του επιθέτου της β’ κλίσης repentinus, –a, –um = ξαφνικός.
monstrum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού monstrum, monstri (ουδ. β’ κλ.) = παράξενο και φοβερό θέαμα.

terror: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού terror, terroris (αρσ. γ’ κλ.) = ο τρόμος.
animos: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού animus, animi (αρσ. β’ κλ.) = η ψυχή.
militum: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού miles, militis (αρσ. γ’ κλ.) = ο στρατιώτης.
invaserat: γ’ ενικό οριστικής υπερσυντέλικου ενεργητικής φωνής του ρήματος invado, invasi, invasum, invadere (3) = καταλαμβάνω.
et: συμπλεκτικός (παρατακτικός) σύνδεσμος = και.
exercitus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού exercitus, exercitus (αρσ. δ’ κλ.) = ο στρατός.
fiduciam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού fiducia, fiduciae (θηλ. α’ κλ.) = η αυτοπεποίθηση, η εμπιστοσύνη, το ηθικό. [Δεν έχει πληθυντικό, γιατί είναι αφηρημένη έννοια.]
amiserat: γ’ ενικό οριστικής υπερσυντέλικου ενεργητικής φωνής του ρήματος amitto, amisi, amissum, amittere (3) = χάνω.
tum: χρονικό επίρρημα = τότε.
Sulpicius: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Sulpicius, Sulpicii / Sulpici (αρσ. β’ κλ.) = ο Σουλπίκιος. [Bλ. παραπάνω.]
Gallus: ονομαστική ενικοού του ουσιαστικού Gallus, Galli (αρσ. β’ κλ.) = ο Γάλλος.
de: πρόθεση (+ αφαιρετική) = για, σχετικά με.
caeli: γενική ενικού του ουσιαστικού caelum, caeli (ουδ. β’ κλ.) = ουρανός. [Πληθ. αριθμός στο αρσενικό γένος: caeli, caelorum (ετερογενές).]
ratione: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού ratio, rationis (θηλ. γ’ κλ.) = η φύση, η λογική.
de: πρόθεση (+ αφαιρετική) = για, σχετικά με.
stellarum: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού stella, stellae (θηλ. α’ κλ.) = το αστέρι.
lunae: γενική ενικού του ουσιαστικού luna, lunae (θηλ. α’ κλ.) = η σελήνη. [Δεν έχει πληθ., γιατί είναι ουράνιο σώμα.]
–que: συμπλεκτικός (παρατακτικός) σύνδεσμος = και. 

statu: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού status, status (αρσ. δ’ κλ.) = η στάση.
ac: συμπλεκτικός (παρατακτικός) σύνδεσμος = και.
motibus: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού motus, motus (αρσ. δ’ κλ.) = η κίνηση.
disputavit: γ’ ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήματος disputo, disputavi, disputatum, disputare (1) = μιλώ, πραγματεύομαι, συζητώ.
eo: αφαιρετική ενικού του αρσενικού της δεικτικής (ως επαναληπτικής) αντωνυμίας is, ea, id = αυτός, αυτή, αυτό.
modo: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού modus, modi (αρσ. β’ κλ.) = ο τρόπος.
exercitum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού exercitus, exercitus (αρσ. δ’ κλ.) = ο στρατός.
alacrem: αιτιατική ενικού του αρσενικού του επιθέτου της γ’ κλίσης alacer, alacris, alacre = πρόθυμος, με αναπτερωμένο ηθικό.
in: πρόθεση (+ αιτιατική) = σε.
pugnam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού pugna, pugnae (θηλ. α’ κλ.) = η μάχη.
misit: γ’ ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήματος mitto, misi, missum, mittere (3) = στέλνω.
sic: τροπικό επίρρημα = έτσι.
liberales: ονομαστική πληθυντικού του θηλυκού του επιθέτου της γ’ κλ. liberalis, –is, –e = ελευθέριος.
artes: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού ars, artis (θηλ. γ’ κλ.) = η τέχνη. [Γεν. πληθ.: artium.]
Galli: γενική ενικού του ουσιαστικού Gallus, Galli (αρσ. β’ κλ.) = ο Γάλλος.
aditum: αιτιατική ενικού του ουσ. aditus, aditus (αρσ. δ’ κλ.) = η πρόσβαση, ο δρόμος.
ad: πρόθεση (+ αιτιατική) = σε, για.
illustrem: αιτιατική ενικού του θηλυκού του επιθέτου της γ’ κλ. illustris, –is, –e = λαμπρός, περίλαμπρος.
illam: αιτιατική ενικού του θηλυκού της δεικτικής αντωνυμίας ille, illa, illud = εκείνος, εκείνη, εκείνο.
Paulianam: αιτιατική ενικού του θηλυκού του επιθέτου της β’ κλ. Paulianus, -a, -um = του Παύλου.
victoriam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού victoria, victoriae (θηλ. α’ κλ.) = η νίκη.
dederunt: γ’ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήματος do, dedi, datum, dare (1) = δίνω.
quia: αιτιολογικός σύνδεσμος = επειδή.
ille: ονομαστική ενικού του αρσενικού της δεικτικής αντωνυμίας ille, illa, illud = εκείνος, εκείνη, εκείνο.
metum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού metus, metus (αρσ. δ’ κλ.) = ο φόβος.
exercitus: γενική ενιού του ουσιαστικού exercitus, exercitus (αρσ. δ’ κλ.) = ο στρατός.
Romani: γενική ενικού του αρσενικού του επιθέτου της β’ κλ. Romanus, –a, –um = ρωμαϊκός.
vicerat: γ’ ενικό οριστικής υπερσυντέλικου ενεργητικής φωνής του ρήματος vinco, vici, victum, vincere (3) = νικώ.
imperator: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού imperator, imperatoris (αρσ. γ’ κλ.) = ο στρατηγός.
adversarios: αιτιατική πληθυντικού του αρσενικού του επιθέτου της β’ κλίσης adversarius, –a, –um = ενάντιος, αντίπαλος.
vincere: απαρέμφατο ενεστώτα ενεργητικής φωνής του ρήματος vinco, vici, victum, vincere (3) = νικώ.

potuit: γ’ ενικό οριστικής παρακειμένου του ρήματος possum, potui, –, posse = μπορώ.
